Vzajemno priznavanje |1

Okvirni sklep Sveta 2009/829/PNZ z dne 23. oktobra 2009 o uporabi nacela
vzajemnega priznavanja odlo¢b o nadzornih ukrepih med drzavami
¢lanicami Evropske unije kot alternativi zacasnemu priporu

Zbrane studije primerov — vodnik za vodje usposabljanja

Pripravil:

Daniel Constantin Motoi

sodnik,

sodisce prve stopnje, 4. okroZje, sodisce v Bukaresti, Bukaresta

Kazalo vsebine

A Studije Primerov ...........ccocooovvvvieieirsveeeeeeeeesess s, 1
l. Uvod; VPraSanja .......coccveiieeriieiiee e 1
I. [V TSRS 2
1. Scenari] primera; VPraSanja .......ccveeiiveeeiiveeeiiineessineessneessssneessnsnes 2
B Dodatne opombe za vodje usposabljanja v zvezi s primeri....... 4
C. MetodoloSKi pristop ...........ccooeiiiiieiiii 4
l. Splosni koncept in kljucne teme..........cccocoevvieiiiieniene e 4
I. Delovne skupine in struktura SEMINArja .......ccccceeeverververieesnennenn, 5
1. Dodatno gradiVo .......cceeeiiiiieie e 5
D. RESIEVE ... 6

PrHOGA ..o 21




Vzajemno priznavanje II.

A. |. Uvodni scenarij

Predvidevajmo, da je storilec storil kaznivo dejanje v vasi drZavi, pristojni organ,
ki obravnava primer (odvisno od dolo¢b nacionalne zakonodaje — tozilec,
preiskovalni sodnik, sodnik itd.), pa zeli sprejeti/zahteva odlo¢bo o nadzornih
ukrepih kot alternativo zaCasnemu priporu v fazi preiskave (¢eprav so na primer
1zpolnjeni tudi pogoji za zacasni pripor).

Vprasanja:

1. Ali so v vaSem pravnem sistemu za taksne primere predvideni alternativni
ukrepi namesto zacasnega pripora? Navedite jih in na kratko opisite.

2. Ce so taksni alternativni ukrepi na voljo v vasem pravnem sistemu; ali pod
enakimi pogoji veljajo tudi za storilca kaznivega dejanja, ki zakonito
prebiva v drugi drZavi ¢lanici in je storil kaznivo dejanje, za katerega
preiskovanje so pristojni vasi pravosodni organi? Ali obstajajo posebne
dolocbe v zvezi s storilcem kaznivega dejanja, ki zakonito prebiva v drugi
drZavi ¢lanici? Navedite jih in na kratko opisite.

3. Ali je v primeru, Ce pristojni organ v vasi drzavi za storilca kaznivega
dejanja odredi nadzorne ukrepe, v skladu z vaso nacionalno zakonodajo
mogoce zahtevati prenos nadzora, tako da storilec, medtem ko caka na
sojenje v vasi drzavi, lahko zakonito prebiva v drugi drzavi ¢lanici in je
pod nadzorom pristojnega organa te driave? Kateri pravni instrument se
uporabi v takem primeru?




A. ll. Vaje:

Poiscite naslednje pristojne izvrSitvene organe in dolocite jezike, v katerih
bo sestavljeno potrdilo (za sploSne kazenskopravne zadeve):

1. Pristojni nemski organ Zeli prenesti nadzor nad obsojeno osebo A. N., ki ima
zakonito obi¢ajno prebivalis¢e v Bruslju v Belgiji.

Pristojni organ:
Jezik:

2. Pristojni francoski organ Zeli prenesti nadzor nad obtozeno osebo B. C., ki ima
zakonito obi¢ajno prebivalis€¢e v Vigu v Spaniji.

Pristojni organ:
Jezik:

3. Pristojni Spanski organ Zeli prenesti nadzor nad obtoZeno osebo M. M., ki ima
zakonito obi¢ajno prebivalis¢e na Dunaju v Avstriji.

Pristojni organ:
Jezik:

A. I1l. Scenarij primera:

A. W., ki je avstrijski drZavljan in prebiva na Dunaju v Avstriji, je odSel na
dvotedenski dopust v Brasov v Romunijo, kjer je obiskal svoje romunske
prijatelje. 6. januarja 2020 je s svojimi prijatelji obiskal bar v Brasovu. V nekem
trenutku se je zapletel v pogovor z neko osebo iz druge skupine in zacela sta drug
drugemu groziti. A. W. je postal nervozen in odsel do zrtve A. B. ter jo s
steklenico udaril po glavi. Ko je A. B. padel v nezavest, je A. W. stekel iz lokala.
Osebo A. B. so odpeljali v lokalno bolnisnico, kjer je dva tedna ostala v
zdravniSki oskrbi.

V izdanem forenzi¢nem dokumentu je navedeno, da je A. B. utrpel poskodbe, ki
bodo zahtevale 100-dnevno zdravstveno oskrbo.

V skladu z romunskim kazenskim pravom iz teh dejstev izhaja, da je bilo storjeno
kaznivo dejanje telesne posSkodbe po ¢lenu 194 romunskega kazenskega zakonika
(najvisja kazen je 7 let zapora).




Prvostopenjsko sodis¢e v Brasovu je 10. januarja vlozilo obtoznico proti A. W.

A.W. je kaznivo dejanje priznal, vendar je trdil, da so ga zrtev A. B. in njegovi
prijatelji izzivali ter da je §lo za nenadzorovan odziv.

Ob upostevanju resnosti kaznivega dejanja in dejstva, da vse kaZze na to, da A. W.
zakonito prebiva v Avstriji, zeli romunski tozilec, ki obravnava primer uvesti
zacasni ukrep 60-dnevnega sodnega nadzora zoper krsitelja A. W., v okviru
katerega mora ta upostevati naslednje obveznosti:

a) javljati se tozilstvu pri prvostopenjskem sodis$¢u v Brasovu ali sodniku, kadar
koli je pozvan;

b) obvestiti imenovani organ, zadolzen za nadzor, kadar koli spremeni kraj
bivanja;

c) javljati se na doloceno policijsko postajo v skladu z dogovorjenim nacrtom
nadzora ali kadar koli je pozvan;

d) ne priblizati se zrtvi A. B. na manj kot 200 metrov.

Vprasanja:

1. Ali je mogoce nadzor nad obveznostmi, ki so nalozene osebi A. W., izvajati
v Avstriji?

2. Kaksna so merila za posredovanje odlocbe o nadzornih ukrepih drugi
drzavi clanici? Ali je v danem primeru potrebno pridobiti predhodno

soglasje A. W.?

3. Ali mora pristojni organ odlocbo o nadzornih ukrepih obvezno posredovati
pristojnim organom v drugi drzavi ¢lanici?

4. Poiscite pristojne organe iz obeh drzav, ki sodelujejo pri morebitnem
prenosu nadzora nad obveznostmi, ki so nalozene storilcu A. W.

5. Kako bosta v tem primeru ravnala pristojni organ izdajatelj in pristojni
izvrsitveni organ v ?

6. S kaksnimi izzivi se lahko srecajo pristojni organi izdajatelji in izvrsitveni
organi ter kako se lahko spoprimejo z njimi?

7. Kaksne so v tem primeru koristi, ce bo prenos nadzora uspesen?




Del B. Dodatne opombe za vodje usposabljanja v zvezi s
primeri

A. I1l. Scenarij primera:

e O scenariju primera se bo razpravljalo glede na nacionalne predpise
drzave, v kateri poteka seminar (z izjemo Irske).

e Ce seminar poteka v Avstriji, se drzava izdaje in drZava izvrsitve
zamenjata, pri ¢emer obsojena oseba zakonito prebiva v Bukaresti v
Romuniji in je na obisku v Avstriji.

Del C. MetodoloSKki pristop

l. Splosni koncept in klju¢ne teme

Cilj tega gradiva za usposabljanje je seznaniti sodno osebje iz drzav ¢lanic s
pravnim instrumentom za pravosodno sodelovanje na evropski ravni za
spremljanje nadzornih ukrepov.

Sodno osebje je pogosto vklju¢eno v upravne naloge, od izpolnjevanja obrazcev,
ki se zahtevajo v skladu s posameznimi pravnimi instrumenti, dolocitve
pristojnega organa, kateremu je treba dokumentacijo poslati, in prevajanja
obrazcev, do zahtevanja ali posiljanja dodatnih informacij v zvezi s pravosodnim
sodelovanjem.

Zato bodo v okviru seminarjev obravnavani naslednji glavni vidiki:

1. podrocje uporabe Okvirnega sklepa Sveta 2009/829/PNZ z dne
23. oktobra 2009 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja odlo¢b o nadzornih
ukrepth med drzavami c¢lanicami Evropske unije kot alternativi zacasnemu
priporu;

2. seznanitev s splosno strukturo Okvirnega sklepa Sveta 2009/829/PNZ,;

3. opredelitev nekaterih izzivov, s katerimi se lahko srecujejo pristojni organi
izdajatelji in izvrSitveni organi v okviru zahtev za prenos nadzornih ukrepov;

4. poudarjanje koristi prenosa odlocbe o nadzornih ukrepih;

5. razumevanje nekaterih prakti¢nih vprasanj, ki se lahko pojavijo pred prenosom
nadzorstva in po njem;

6. administrativne podrobnosti: Kako bi moral organ izdajatelj ravnati v dolocent
situaciji? Kateri jezik je treba uporabiti? Kje lahko organ izdajatelj najde pristojni
organ drzave Clanice izvrsiteljice, na katerega je treba nasloviti zahtevo?




1.  Delovne skupine in struktura seminarja

Seminar se bo zacel z uvodnim primerom, Ki je namenjen seznanitvi udelezencev
z Okvirnim sklepom Sveta 2009/829/PNZ o uporabi nacela vzajemnega
priznavanja odlocb o nadzornih ukrepih med drzavami ¢lanicami Evropske unije
kot alternativi zaCasnemu priporu. ReSevanje uvodnega primera in odgovarjanje
na vpra$anja bi moralo trajati priblizno 15-20 minut.

Po uvodnem primeru bo vodja usposabljanja udelezencem pokazal kratko
predstavitev (v PowerPointu), s pomocjo katere bo izpostavil pomembne
znacilnosti Okvirnega sklepa Sveta 2009/829 — cilji, opredelitve, merila, razlogi
za priznanje, roki, prilagoditve, veljavno pravo, nadaljnje odlocbe, obveznosti in
informacije (priblizno 15-20 min).

Na tej tocki je priporocljivo narediti 10-minutni odmor.

Resevanje vaj od tocke A.II dalje bi moralo trajati priblizno 15 minut, njihov
namen pa je pomagati udeleZencem pri razumevanju mehanizmov, ki so
namenjeni iskanju pristojnih organov in dolocitvi jezika, v katerem naj bo
sestavljeno potrdilo.

Scenarij primera je priloznost za boljse razumevanje Okvirnega sklepa Sveta
2009/829/PNZ. Udelezenci bodo delali v skupinah po 5-6 oseb, pri ¢emer jim bo
na voljo prenosnik, povezan z internetom, za lazje iskanje odgovorov na
vpraSanja. ReSevanje scenarija primera in odgovarjanje na vprasanja bi moralo
trajati priblizno 2 uri.

O morebitnih preostalih vprasanjih bi bilo treba razpravljati ob koncu seminarja
(priblizno 5-10 minut).

Za reSevanje scenarijev primerov naj organizatorji sestavijo skupine udelezencev
s podobno stopnjo izkusenj na podro¢ju uporabe Okvirnega sklepa Sveta
2009/829.

I11. Dodatno gradivo

Vsak udelezenec bo prejel svoj izvod Okvirnega sklepa Sveta, vklju¢no z obrazci
iz prilog I in II. Poleg tega morajo udeleZenci prinesti svoje nacionalne doloc¢be
0 izvajanju Okvirnega sklepa Sveta ali imeti dostop do njih.



Del D. ResSitve

A. |. Uvod:

V1: Ali so v vasem pravnem sistemu za taksne primere predvideni alternativni
ukrepi namesto zacasnega pripora, ki jih je mogoce sprejeti? Navedite jih in na
kratko opisite.

Za odgovor na to vpraSanje naj udeleZzenci navedejo in na kratko opiSejo
alternativne ukrepe, ki nadomescajo zacasni pripor in so predvideni v njthovem
pravnem sistemu.

V2: Ce so taksni alternativni ukrepi na voljo v vasem pravnem sistemu; ali pod
enakimi pogoji veljajo tudi za storilca kaznivega dejanja, ki zakonito prebiva v
drugi driavi ¢lanici in je storil kaznivo dejanje, za katerega preiskovanje so
pristojni vasi pravosodni organi? Ali obstajajo posebne dolocbe v zvezi s
storilcem kaznivega dejanja, ki zakonito prebiva v drugi drzavi ¢lanici? Navedite
Jjih in na kratko opisite,

Po navedbi alternativnih ukrepov morajo udelezenci navesti, ali se ti ukrepi lahko
pod enakimi pogoji uporabljajo tudi za storilce, ki zakonito prebivajo v drugi
drzavi Clanici. Tukaj bodo udelezenci navedli svoje nacionalne dolocbe v zvezi s
tem (in ali veljajo tudi za storilce, ki zakonito prebivajo v drugi drzavi ¢lanici).

V3: Ali je v primeru, Ce pristojni organ v vasi drzavi za storilca kaznivega dejanja
odredi nadzorne ukrepe, v skladu z vaso nacionalno zakonodajo mogoce
zahtevati prenos nadzora, tako da storilec, medtem ko caka na sojenje v vasi
drzavi, lahko zakonito prebiva v drugi drzavi clanici in je pod nadzorom
pristojnega organa te driave? Kateri pravni instrument se uporabi v takem
primeru?

V tem primeru se uporabi Okvirni sklep Sveta 2009/829/PNZ z dne
23. oktobra 2009 o uporabi nacdela vzajemnega priznavanja odlo¢b o
nadzornih ukrepih med drzavami ¢lanicami Evropske unije kot alternativi
zatasnemu priporu (evropski nalog za nadzor), ki so ga drZzave ¢lanice morale
prenesti do 1. decembra 2012.

Zgoraj navedeni sklep so prenesle skoraj vse drzave Clanice Evropske unije, razen
Irske, ki je trenutno v fazi prenosa Okvirnega sklepa Sveta, Ceprav je rok za
prenos Ze potekel.

Status implementacije Okvirnega sklepa Sveta 2009/829/PNZ 1z dne
23. oktobra 2009 je objavljen na spletnem mestu EJN — hitps://www.ejn-
crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?I=SL& (v oddelku, namenjenem
Okvirnemu sklepu Sveta 2009/829/PNZ).



https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?l=SL&
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?l=SL&
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Library_StatusOfImpByCat.aspx?l=SL&CategoryId=39
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Library_StatusOfImpByCat.aspx?l=SL&CategoryId=39

ODb upostevanju dejstva, da bi moralo nacelo vzajemnega priznavanja veljati
tudi za odredbe v predkazenskem postopku, ta pravni instrument omogoca osebi
s prebivaliS¢em v eni drzavi €lanici, ki se znajde v kazenskem postopku v drugi
drzavi Clanici, da je med ¢akanjem na sojenje pod nadzorom organov v
drzavi, v kateri prebiva, in zagotavlja, da ne bo obravnavana drugace kot
oseba, ki se znajde v kazenskem postopku v drzavi, v kateri ima prebivalisce.

Glavna cilja Okvirnega sklepa Sveta sta spodbujanje uporabe ukrepov brez
odvzema prostosti, kjer je to primerno, kot alternative zacasnemu priporu, tudi v
primerih, ko v skladu z zakonodajo zadevne drZave Clanice zaCasnega pripora ne
bi bilo mogoce dolo¢iti ab initio, in zagotavljanje nemotenega dela sodis¢, zlasti
da bo zadevna oseba na voljo za udelezbo na sojenju.

Ukrepi, dolo¢eni v tem okvirnem sklepu Sveta, bi moral biti namenjeni tudi
krepitvi pravice do prostosti in domneve nedolznosti v Evropski uniji ter
zagotovitvi sodelovanja med drzavami clanicami, kadar so osebi nalozene
obveznosti ali ji je odrejen sodni nadzor v obdobju pred izdajo sodne odlocbe.

Vendar pa Okvirnega sklepa Sveta osebam ne zagotavlja pravice, da med
kazenskim postopkom kot alternativo odvzemu prostosti zahtevajo uporabo
ukrepa brez odvzema prostosti. To podro¢je urejajo zakonodaja in postopki
drzave Clanice, v kateri poteka kazenski postopek (Clen 2, odst. 2 Okvirnega
sklepa Sveta).

Na tej tocki bi udelezenci morali znati opredeliti nacionalne dolo¢be za
izvajanje Okvirnega sklepa Sveta 2009/829/PNZ, kot so jih drzave cClanice
sporocile generalnemu sekretariatu Sveta Evropske unije.

Informacije v zvezi s prenosom Okvirnega sklepa Sveta za posamezne drZave
¢lanice, so na voljo na spletnem mestu EJN, ki je navedeno zgoraj.



A. ll. Vaje:

Poiscite naslednje pristojne izvrSitvene organe in dolocite jezike, v katerih
bo sestavljeno potrdilo (za sploSne kazenskopravne zadeve):

Za iskanje pristojnih organov bomo uporabili Atlas, ki je na voljo na spletnem
mestu EJN — https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN Home.aspx?|=SL&,
ter izbrali ustrezne drzave Clanice kot drzave izvrsiteljice in ukrep 905. lzvajanje
nadzornega ukrepa.

Kar zadeva jezike potrdila, bomo uporabili oddelek Nadzorni ukrepi — Obvestila
za posamezne drzave ¢lanice na spletnem mestu EJN.

Ce ni prejeto obvestilo v skladu s ¢lenom 24 Okvirnega sklepa Sveta, se uporabi(-
Jo) uradni jezik(-1) zadevne drzave Clanice.

Rezultati bi morali biti nasledniji:

1. Pristojni nemski organ zeli prenesti nadzor nad obsojeno osebo A. N., ki ima
zakonito obicajno prebivalisée v Bruslju v Belgiji.

Naziv: Parket van de procureur des Konings te Brussel (Bureau
CIS)- Parquet du procureur du Roi de Bruxelles (Bureau
CIS)

Naslov: Portalis, Rue des Quatre bras, 4

Oddelek:

Mesto: Bruselj

Postna Stevilka: 1000

Telefon:  +32 (0)2 508 70 80
Mobilni telefon:

Telefaks: +32 (0)2 519 82 96
E-postni naslov: cis.bxl@just.fgov.be

V skladu s ¢lenom 24 Okvirnega sklepa Sveta belgijski organi sprejemajo
naslednje jezike: nizozems¢ino, franco$cino, nemscino in angles¢ino.



https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/AtlasChooseCountry/SL/
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?l=SL&
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libcategories/SL/39/-1/-1/-1
mailto:cis.bxl@just.fgov.be

2. Pristojni francoski organ Zeli prenesti nadzorstvo nad obsojeno osebo B. C., ki
ima zakonito obicajno prebivalisce v Vigu v Spaniji.

3. Pristojni Spanski organ zeli prenesti nadzorstvo nad obsojeno 0sebo M. M., ki
ima zakonito obicajno prebivalis¢e na Dunaju v Avstriji.




A. I11. Scenarij primera:

V1: Ali je mogoce nadzor nad obveznostmi, ki so nalozene osebi A. W., izvajati
v Avstriji?

V nasem primeru lahko pristojni romunski organi zahtevajo, da se nadzor nad
obveznostmi, ki so nalozene osebi A. W., prenese na pristojne avstrijske organe,
pravni instrument, ki se pri tem uporablja, pa je Okvirni sklep Sveta
2009/829/PNZ z dne 23.oktobra2009 o uporabi nacdela vzajemnega
priznavanja odlocb o nadzornih ukrepih med drzavami ¢lanicami Evropske
unije kot alternativi zacasnemu priporu (evropski nalog za nadzor), ki ga je
bilo treba prenesti do 1. decembra 2012.

Zgoraj navedeni Okvirnega sklepa Sveta sta prenesli dve drzavi ¢lanici (avstrijska
nacionalna zakonodaja, s katero se izvaja Okvirnega sklepa Sveta, je zacela
veljati 1. avgusta 2013, romunska nacionalna zakonodaja, s katero se izvaja
Okvirnega sklepa Sveta, pa je zacela veljati 26. decembra 2013).

Pristojni romunski organi bodo uporabili dolocbe nacionalne zakonodaje, s
katero se izvaja Okvirnega sklepa Sveta, na podlagi katerih bodo posredovali
odlo¢bo o nadzornih ukrepih pristojnim organom druge drzave ¢lanice.

V2: Kaksna so merila za posredovanje odlocbe o nadzornih ukrepih drugi drzavi
Clanici? Ali je v naSem primeru potrebno pridobiti predhodno soglasje osebe
A W.?

e Clen 9, odst. 1 Okvirnega sklepa Sveta dolo¢a, da se odloéitev o nadzornih
ukrepih lahko posreduje pristojnemu organu drzave ¢lanice, v kateri ima
zadevna oseba zakonito obi¢ajno prebivali$ce, in sicer v primerih, ko
oseba, potem ko je obvescena o zadevnih ukrepih, privoli v vrnitev v
to drzavo.

Iz tega odstavka lahko razberemo dva pogoja, ki jih je treba izpolniti pred
posredovanjem odlo¢be drugi drzavi c¢lanici: osumljena oseba mora imeti
zakonito obic¢ajno prebivali§¢e v drugi drzavi ¢lanici in potem, Ko je obves$¢ena o
zadevnih ukrepih, privoli v vrnitev v drzavo ¢lanico izvrsiteljico.

Okvirnega sklepa Sveta tako ni mogoce uporabiti proti volji zadevne osebe.
Osumljenec mora v obdobju nadzora sodelovati s pristojnimi organi tam, kjer
prebiva.

e Kot izjemo ¢len9, odst. 2 Okvirnega sklepa Sveta doloca, da lahko
pristojni organ drzave izdaje na zahtevo osebe odlo¢bo o nadzornih ukrepih
posreduje pristojnemu organu drZzave Clanice, ki ni drZzava Clanica, v
kateri ima oseba zakonito obi¢ajno prebivalis¢e, vendar pod pogojem,
da slednji organ s posredovanjem soglasa.
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Odlocitev o nadzornih ukrepih je mogoce posredovati drugi drzavi Clanici, ki ni
drzava, v kateri oseba ima zakonito obic¢ajno prebivalisce, le, ¢e je podana zahteva
osumljenca in zadevna drZava Clanica soglaSa s takSnim posredovanjem ter so
1zpolnjeni pogoji za takSno soglasje.

Drzave Clanice pri izvajanju tega okvirnega sklepa Sveta dolocijo, pod kakSnimi
pogoji lahko njihovi pristojni organi v primerih iz odstavka 2 soglasajo s
posredovanjem odlo¢be o nadzornih ukrepih.

Na primer, kar zadeva ¢len 9, odst. 2, je Romunija kot drzava izvrSitve ob
prenosu Okvirnega sklepa Sveta obvestila generalni sekretariat Sveta Evropske
unije, da bo priznala odlo¢bo o nadzornih ukrepih ne samo v primerih, ko ima
oseba zakonito obi¢ajno prebivalis¢e v Romuniji, temve¢ tudi v primerih, ko
je eden od njenih druzinskih ¢lanov romunski drzavljan ali prebiva v
Romuniji, namerava opravljati poklicno dejavnost, Studirati ali se udeleziti
usposabljanja v Romuniji..

Na primer, kar zadeva ¢len 9, odst. 2, je Avstrija kot drzava izvrSitve ob prenosu
Okvirnega sklepa Sveta obvestila generalni sekretariat Sveta Evropske unije, da
bo priznala odlo¢bo o nadzornih ukrepih ne glede na to, ali ima zadevna oseba
v Avstriji zacasno ali stalno prebivaliS¢e, ¢e zaradi posebnih okolis¢in med
Avstrijo in zadevno osebo obstajajo tako tesne vezi, da je mogoce sklepati,
da bi izvajanje nadzora v Avstriji olajSalo socialno rehabilitacijo in
ponovno vkljucitev te osebe.
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V3: Ali mora pristojni organ odloc¢bo o nadzornih ukrepih obvezno posredovati
pristojnim organom v drugi drzavi ¢lanici?

Clen 9, odst. 1 Okvirnega sklepa Sveta dolo¢a, da se odloditev o nadzornih
ukrepih lahko posreduje pristojnemu organu drzave ¢lanice, v kateri ima
zadevna oseba zakonito obicajno prebivalisce, in sicer v primerih, ko oseba,
potem ko je obvescena o zadevnih ukrepih, privoli v vrnitev v to drzavo.

Beseda ,,lahko®, ki je uporabljena v Okvirnem sklepu Sveta, bi lahko namigovala
na to, da bi lahko $lo za samovoljno odlocitev organa izdajatelja, ki se mora
odlociti, ali bo odlo¢bo o nadzornih ukrepih posredoval drugi drzavi €lanici, v
kateri ima zadevna oseba zakonito obicajno prebivalis¢e. V praksi bi moralo biti
tako.

Ta odstavek je treba brati v povezavi s ¢lenom 22 Okvirnega sklepa Sveta, v
katerem je doloCeno, da se pristojna organa drzave izdaje in drzave izvrSitve med
seboj posvetujeta med pripravo ali vsaj pred posredovanjem odlocbe o
nadzornih ukrepih in potrdila.

Odlocitev o posredovanju odlo¢be o nadzornih ukrepth mora torej biti
informirana odloditev, sprejeta na_podlagi informacij, prejetih s strani
pristojnih organov drzave 1zvrSitve.

Na primer: Pristojni organ drzave izvrsitve lahko sporoci:

e informacije o tveganju, ki bi ga zadevna oseba lahko predstavijala za zZrtve
in Sirso javnost v drzavi ¢lanici izvrsitve;

e informacije, ki omogocajo preverjanje identitete in prebivalisca zadevne
osebe,

e druge informacije, potrebne za laZje in ucinkovito spremljanje nadzornih
ukrepov.

V4: Poiscite pristojne organe iz obeh drzav, ki sodelujejo pri morebitnem prenosu
nadzora nad obveznostmi, ki so naloZene storilcu A. W.

V skladu s ¢lenoma 6 in 7 Okvirnega sklepa Sveta lahko vsaka drzava €lanica v
skladu z nacionalno zakonodajo imenuje pristojne organe, kot zahteva ta pravni
instrument.

Pristojni organi so lahko pravosodni ali nepravosodni organi (z izjemo dolo¢b
0 obveznem imenovanju pravosodnega pristojnega organa — npr. ¢len 18(1)(c)
Okvirnega sklepa Sveta.

Vsaka drzava Clanica lahko imenuje osrednji organ ali, kadar tako doloca njen
pravni sistem, ve¢ osrednjih organov za pomoc¢ pristojnim organom.
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Drzava ¢lanica lahko, kadar je to potrebno zaradi notranje organiziranosti njenega
pravosodnega sistema, sklene, da bo(-do) njen(-i) osrednji organ(-i) odgovorni
za administrativno posiljanje in prejemanje odlo¢b o nadzornih ukrepih, skupaj s
potrdili iz ¢lena 10, in za vso s tem povezano uradno korespondenco. Zato pri
vsej komunikaciji, posvetovanjih, izmenjavi informacij, vseh poizvedbah in
obvestilih med pristojnimi organi po potrebi sodeluje(-jo) centralni organ(-i)
zadevne drzave Clanice (¢len 7, odst. 4 Okvirnega sklepa Sveta).

Pristojne organe lahko najdete tukaj (obvestila posameznih drzav ¢lanic v
zvezi z izvajanjem Okvirnega sklepa Sveta).

v" Romunski organ, ki je pristojen za posredovanje odlo¢be o nadzornih
ukrepih, je v skladu z nacionalno zakonodajo, s katero se izvaja Okvirni
sklep Sveta 2009/829/PNZ, pravosodni organ, ki je sprejel odlocitev o
nadzornem ukrepu (to je v naSem primeru tozilec s tozilstva pri
prvostopenjskem sodiS¢u v Brasovu).

v" Avstrijski pristojni organi za prejete zahteve za spremljanje nadzornih
ukrepov so dezelna sodiS¢a. Potrdilo je treba predloziti skupaj s potrebno
dokumentacijo dezelnega sodisca, v pristojnosti katerega je zadevna oseba
na podlagi svojega zacasnega ali stalnega prebivali§ca, ali, v primerih
iz ¢lena 9(2), dezelnega sodisc¢a, v pristojnost katerega oseba spada zaradi
svojih posebnih vezi.

Informacije o pristojnih organih izdajateljih oziroma pristojnih izvrSitvenih
organih so na voljo na spletnem mestu EJN — https://www.ejn-
crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?I=SL& (informacije so na voljo za
vsako drZavo €lanico posebej):

Romunija — informacije so na voljo tukaj.

Avstrija — informacije so na voljo tukaj.

Za iskanje pristojnega avstrijskega organa bomo uporabili Atlas, ki je na voljo na
spletnem mestu EJN — https://www.ejn-
crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?I=SL&, ter izbrali Avstrijo kot drzavo
izvrsitve in ukrep 905. Izvrsitev nadzornega ukrepa (glej Prilogo 3).
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Rezultat bi moral biti nasledniji:

Naziv: Staatsanwaltschaft Vienna
Naslov: Landesgerichtsstralie 11
Oddelek:

Mesto: Dunaj

PoStna Stevilka: 1082
Telefon:  +43 1401270
Mobilni telefon:

Telefaks: +43 140127 306950
E-postni naslov:

Povezava do rezultatov je na voljo tukaj.

V5. Kako bosta v tem primeru ravnala pristojni organ izdajatelj in pristojni
1zvrSitveni organ?

e Pristojni organ izdajatelj

v’ Ceje mogoce, se v skladu s ¢lenom 22 Okvirnega sklepa Sveta predhodno

posvetujte s pristojnim organom drzave izvrSitve, preden se odlocite
posredovati odlocbo o nadzornem ukrepu, in poskusite od izvrSitvenega
organa pridobiti koristne informacije o moznostih nadzora osumljene
osebe.

V' primeru posredovanja odlocbe o nadzornih ukrepih drzavi clanici, v
kateri osumljenec zakonito prebiva, pridobite njegovo privolitev v skladu s
¢lenom 9 Okvirnega sklepa Sveta.

Preverite zakonito obicajno prebivalisce osumljene osebe v skladu s
¢lenom 9, odst. 1, in v primerih, ko drzava c¢lanica izvrsitve ni drzava, v
kateri ima osumljena oseba zakonito obicajno prebivalisce, preverite, ali
je privolila v taksno posredovanje (¢len 9, odst. 2-4 Okvirnega sklepa
Sveta).

Opredelite pristojni organ drZave ¢lanice izvrsitve za poSiljanje potrdila in
odlocbe o nadzornih ukrepov (¢len 10, odst. 6 Okvirnega sklepa Sveta).

Izpolnite potrdilo iz Priloge I k Okvirnemu sklepu Sveta in ga skupaj z
odlocbo o nadzornem ukrepu (ki mora biti izvrsljiva v skladu z nacionalno
zakonodajo drzave izdajateljice — glej ¢len 4(a) Okvirnega sklepa Sveta),
posljite neposredno pristojnemu organu drZave izvrSitve.

Spremljajte stanje v zvezi z nadzornimi ukrepi, dokler vas organi drzave
izvrsitve ne obvestijo o odlocitvi o priznanju odlocbe o nadzornih ukrepih
(¢len 11, odst. 1 Okvirnega sklepa Sveta)
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e Pristojni izvrSilni organ:

v’ po prejemu odlocbe o nadzornih ukrepih od izvrSilnega organa, ki je v
skladu s svojo pristojnostjo ne more priznati, posreduje odlocbo skupaj s
potrdilom pristojnemu organu in pristojni organ v drzavi izdaje obvesti o
posredovanju odlocbe;

v’ sprejme odlocitev v 20 delovnih dneh od prejema odlocbe o nadzornih
ukrepih (ce je zoper odlocbo o priznanju vioZeno pravno sredstvo, se rok
lahko podaljsa za dodatnih 20 delovnih dni);

v’ Ce v izjemnih okolis¢inah ne more sposStovati rokov, na poljuben nacin
nemudoma obvesti pristojni organ drzave izdaje ter navede razloge za
zamudo in predvideni cas za sprejetje pravnomocne odlocbe;

v’ lahko, ce je prejeto potrdilo nepopolno ali ocitno ne ustreza odloc¢bi o
nadzornih ukrepih, svojo odlocitev o priznanju odlocbe o nadzornih
ukrepih odlozi, dokler potrdilo ni dopolnjeno ali popravljeno v razumnem
roku;

v’ obvesti pristojni organ v drzavi izdaje o dokoncni odlocitvi o priznanju
odlocbe o nadzornih ukrepih in sprejme vse potrebne ukrepe za
spremljanje nadzornih ukrepov.

V6: S kakSnimi izzivi se lahko sre€ajo pristojni organi izdajatelji in 1zvrSitveni
organi in kako se lahko spoprimejo z njimi?

A. Pristojni organ izdajatelj

« Ni seznanjen z Okvirnim sklepom Sveta 2009/829

Ceprav je Okvirni sklep Sveta 2009/829 v veljavi od 1. decembra 2012, se ta
pravni instrument na evropski ravni ne uporablja zelo pogosto (najveckrat se
uporablja le na regionalni ravni ali med drZavami ¢lanicami, ki imajo dolgoletno
tradicijo sodelovanja na podro¢ju nadzornih postopkov). Eden od razlogov je
pomanjkanje ozavescenosti pristojnin organov, delavcev v pravni stroki in
osumljencev.

v Ozave$Canje pristojnih organov izdajateljev kot izvrSitvenih organov o
tem pravnem instrumentu.

v Zagotavljanje dostopa osumljencev in odvetnikov do informacij (npr.
spletna mesta, usposabljanja).
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e Nepoznavanje drugih pravosodnih sistemov

Pristojni pravosodni organi drzav ¢lanic izdaje so pri odloc€itvi o prenosu odlocbe
o nadzornih ukrepih praviloma zadrzani. Nepoznavanje drugih pravosodnih
sistemov lahko predstavlja enega od izzivov za organe drzave izdaje.

Ce obstajajo dvomi o drugih pravosodnih sistemih, ima pristojni organ izdajatel;
na voljo informacije iz Stevilnih virov.

v" V oddelku spletnega mesta EJN, hamenjenem Okvirnemu sklepu Sveta
2009/928, so koristne informacije o pravosodnih sistemih vseh drzav
¢lanic (npr. nacionalna zakonodaja, obvestila, izjave, porocila, itd.).

Upostevati je treba tudi, da so vse drzave ¢lanice (z izjemo tistih, v katerih
postopek prenosa Se poteka) prenesle Okvirni sklep Sveta, kar pomeni, da so
nadzorni ukrepi iz ¢lena 8, odst. 1 Okvirnega sklepa Sveta na voljo in se lahko
spremljajo v vseh drzav ¢lanic (razen, ¢e je drzava ¢lanica podala obvestilo ali
izjavila, da slednje ne velja za prenos nadzora nad kaznimi).

Clen 8, odst. 2 Okvirnega sklepa Sveta dolo¢a, da vsaka drzava ¢&lanica pri
izvajanju tega okvirnega sklepa Sveta obvesti generalni sekretariat Sveta, katere
nadzorne ukrepe je poleg tistih iz odstavka 1 pripravljena spremljati.

e Nezaupanje drugim pravosodnim sistemom

Pristojni organi izdajatelji imajo pogosto tudi druge pomisleke, na primer, da ne
zaupajo drugim pravosodnim sistemov in ne podajo zahteve za prenos odlocbe o
nadzornih ukrepih, zlasti ker Okvirni sklep Sveta ne doloCa izrecno nobene
obveznosti.

v Od izvrsitvenega organa pridobite informacije o moznostih nadzora
osumljene osebe v drugi drzavi €lanici prek posvetovanja s pristojnim
izvrsitvenim organom med pripravo ali vsaj pred posredovanjem odlocbe
o nadzornih ukrepih in potrdila (¢len 22 Okvirnega sklepa Sveta).

o TeZave pri dolo¢anju meril iz ¢lena 9 Okvirnega sklepa Sveta

Praviloma so podatki o =zakonitem obi¢ajnem prebivalis¢u osumljenca
pristojnemu organu drZave izdaje na voljo ze v spisu zadeve, tako da lahko
preveri, kam se obrniti v skladu s ¢lenom 10 Okvirnega sklepa Sveta.

Glede drugih meril in pogojev iz ¢lena 9, odst. 2 Okvirnega sklepa Sveta mora
pristojni organ izdajatelj sam zbrati ustrezne informacije.
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v Clen 22 Okvirnega sklepa Sveta dolo¢a, da si pristojna organa drzave
izdaje in drzave izvrSitve med pripravo ali vsaj pred posredovanjem
odlo¢be o nadzornih ukrepih in potrdila izmenjata informacije, ki
omogocajo preverjanje identitete in prebivaliS€¢a zadevne osebe, in druge
informacije, ki so potrebne za preverjanje pogojev iz ¢len 9, odst. 2—4.

e Neseznanjenost s tem, kam poslati potrdilo in odlocbo o nadzornih

ukrepih

Iskanje pristojnega organa v drzavi Clanici izvrSitve ni tezka naloga, zlasti ker
lahko delavci v pravni stroki s pomocjo Atlasa, ki je na voljo na splethem mestu
EJN, preverijo, Kkateri so pristojni izvrSitveni organi v drugih drzavah ¢lanicah
(kot je opisano pod toc¢ko 4 zgoraj).

v Ce pristojni organ drzave izvr§itve pristojnemu organu drZave izdaje ni
znan, slednji z ustreznim poizvedovanjem, tudi prek kontaktnih tock
Evropske pravosodne mreze, vzpostavijene s Skupnim ukrepom Sveta
98/428/PNZ, pridobi te informacije od drzave izvrsitve (¢len 10, odst. 7
Okvirnega sklepa Sveta).

v' Ce organ drzave izvrsitve, ki prejme odlobo o nadzornih ukrepih skupaj
s potrdilom, ni pristojen za priznanje te odloc¢be in sprejem ustreznih
ukrepov za nadzor zaCasnega ukrepa ali alternativne sankcije, ta organ
po uradni dolznosti in brez odlasanja obvesti pristojni organ drzave
izdaje, in sicer na poljuben nacin, ki ohrani pisni zapis (¢len 10, odst. 8,
Okvirnega sklepa Sveta).

17



o Cas, potreben za odlocitev o nadzornih ukrepih

Pristojni organi izdajatelji se znajdejo v situaciji, ko se morajo v nekaj urah po
storitvi kaznivega dejanja odlociti o nadzornih ukrepih kot alternativi zacasni
odloc¢bi. Tako nimajo dovolj Casa za posvetovanje s pristojnimi organi iz drugih
drzav ¢lanic.

v" Ce nacionalna zakonodaja zahteva hitro sprejetje odlogitve o nadzornih
ukrepih, ni¢ ne ovira pristojnega organa izdajatelja, da odlo¢i enako, kot
bi v podobnih zadevah na nacionalni ravni. Po sprejetju odlocitve se ta
odlocitev o nadzornih ukrepih pozneje lahko prenese na drugo drzavo
¢lanico, nadzorni ukrepi pa se prilagodijo v skladu s ¢lenom 13
Okvirnega sklepa Sveta s soglasjem med obema vpletenima drzavama
¢lanicama.

B. Pristojni izvrSitveni organ

o TeZave v zvezi s prejetim potrdilom (nepopolna, nejasna navedba
informacij, polja niso pravilno oznacena ali obvezna polja sploh niso
oznacena itd.)

Tovrstni primeri so podlaga za zavrnitev priznanja in nadzora v skladu s
¢lenom 15(1)(a) Okvirnega sklepa Sveta s strani pristojnega organa drzZave
1zvrsitve.

v' Ce je potrdilo nepopolno ali o¢itno ne ustreza odlo¢bi o nadzornih
ukrepih ter ni dopolnjeno ali popravljeno v razumnem roku, ki ga doloci
pristojni organ drzave izvrsitve, lahko pristojni organ svojo odlocitev o
priznanju odlo¢be o nadzornih ukrepih odlozi, dokler potrdilo ni
dopolnjeno ali popravljeno v razumnem roku.

o Tezave pri spoStovanju rokov

Ce rokov iz ¢lena 12 Okvirnega sklepa Sveta ni mogoce spoitovati, pristojni
organ drZave izvrSitve o tem na poljuben na¢in nemudoma obvesti pristojni organ
drzave izdaje ter navede razloge za zamudo in predvideni Cas za sprejetje
pravnomoc¢ne odlocbe.
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v Razlogi za nespostovanje rokov iz ¢lena 12 Okvirnega sklepa Sveta
morajo biti izjemne okolis¢ine in bi morali biti omejeni le na objektivne
razmere (npr. potrebne so dodatne informacije drzave Cclanice
izdajateljice ali drugih pristojnih organov, ki so vkljuceni v postopek
priznavanja).

o Tezave pri prilagajanju nadzornih ukrepov

Ce narava nadzornih ukrepov ni zdruZljiva s pravom drzave izvriitve,
jih pristojni organ te drzave c¢lanice lahko prilagodi glede na vrste nadzornih
ukrepov, ki se v skladu s pravom drzave izvrSitve uporabljajo za enakovredna
kazniva dejanja. Prilagojeni nadzorni ukrep mora kar najbolj ustrezati
nadzornemu ukrepu, ki ga je izrekla drzava izdaje (¢len 13, odst. 1 Okvirnega
sklepa Sveta).

v" Na primer, organ izdajatelj je osumljencu naloZil obveznost, da ne vstopa
na dolocena obmocja, ki imajo po zakonodaji drzave Clanice izvrSitve
nekoliko drugacen pomen. Prilagoditev je treba opraviti glede na ureditev
drzave izvrsitve, potem ko je o tem obveScena drzavo izdaje v skladu s
¢lenom 20(f) Okvirnega sklepa Sveta.

Ce je najdaljSe obdobje, v katerem se lahko spremlja nadzorni ukrep v
drzavi izvrsitve, krajSe od obdobja, dolocenega v odlo¢bi o nadzornih
ukrepih, v primeru, ¢e zakonodaja drzave izvrSitve doloca tak$no najdaljse
obdobje, bo drzava ¢lanica izvrSitve opravila nadzor v rokih, ki jih doloca
nacionalna zakonodaja. Nato se bo pristojnost za nadzor ponovno prenesla na
drzavo izdaje v skladu s ¢lenom 11, odst. 2, tocka (d) Okvirnega sklepa Sveta.

e Osumljene osebe ni mogoce spremljati

v' Izvrsitveni organ mora drZavo izdaje obvestiti, da nadzornih ukrepov
ni mogoce spremljati, ker po posredovanju odlocbe o nadzornih
ukrepih in potrdila drzavi izvrSitve zadevne osebe ni bilo mogoce najti
na njenem ozemlju, zato v tem primeru drzava izvrSitve ni obvezana
spremljati nadzornih ukrepov.
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V7: Kaksne so v tem primeru koristi, ¢e bo prenos nadzora uspeSen?

o Boljsi nadzor nad gibanjem obdolZenca in zagotavljanje pravilnega
izvajanja postopka ter zlasti, da bo zadevna oseba na voljo za obravnavo pred
sodiscéem.

Osumljena oseba bo pod nadzorom organov drZave ¢lanice izvrSitve, v kateri

zakonito prebiva, s ¢imer bo zagotovljeno pravilno izvajanje postopka in da bo
zadevna oseba na voljo za obravnavo pred sodis¢em v drzavi €lanici izdaje.

o Boljsa za$cita Zrtev in SirSe javnosti
Eden od ciljev Okvirnega sklepa Sveta je izboljSati zasCito Zrtev in SirSe javnosti.

V vecini primerov prenos nadzornih ukrepov na drugo drzavo ¢lanico pomeni, da
bo obsojena oseba dale¢ od Zrtve, ki ostaja v drzavi izdaje.

TeZave se lahko pojavijo, Ce zZrtev Zivi v drzavi Clanici izvrSitve, vendar je tudi v
takih primerih za huda kazniva dejanja ali z njimi povezana kazniva dejanja na
podlagi spola prepoved pribliZevanja Zrtvam dolo€ena v prvotni sodbi, ki jo
veliko lazje preverjajo pristojni organi v drzavi ¢lanici izvrSitve.

Prav tako je poskrbljeno za boljSo zaScito SirSe javnosti, ker ima obsojena oseba
zadostne vezi z drzavo Clanico izvrsitve, kar pripomore k boljsi rehabilitaciji in
boljSemu ponovnemu vkljucevanju v druzbo.

o Boljse mozZnosti, da se uporabi kazen brez odvzema prostosti, ¢e bo na
koncu sojenja osumljenec spoznan za krivega

Ce bo nadzor nad osumljeno osebo v drzavi &lanici izvritve uspesen, se povedéajo
moznosti, da bo osumljencu nalozena kazen brez odvzema prostosti (npr. uporaba
pogojne kazni in prenos nadzora Vv skladu z Okvirnim sklepom
Sveta 2008/947/PNZ).

o Krepitev medsebojnega zaupanja in sodelovanja med drZavami élanicami
za prihodnje primere

Sodelovanje med drzavami Clanicami v primerih, ki jih zajema Okvirni sklep
Sveta, bo okrepilo medsebojno zaupanje za prihodnje primere. UspeSni primeri
bodo tako spodbudili Se ve¢ drzav ¢lanic k medsebojnemu sodelovanju za
doseganje ciljev iz ¢lena 2 Okvirnega sklepa Sveta.
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Priloga. ReSitve po korakih

» Pristojni nemski organ Zeli prenesti nadzor nad obtoZeno osebo A. N., Ki
ima zakonito obi¢ajno prebivaliS¢e v Bruslju v Belgiji.

1. Za identifikacijo pristojnega organa izberemo Belgijo kot izbrano drzavo
(BE). Nato izberemo oddelek Atlas, kot je prikazano spodaj.

Useful Links | Sitemap | FAQ | Search | Contact EJN Secretariat | Legal Notice | English{en)

European Judicial Network (EJN)
Réseau Judiciaire Européen (RJE)

Home EJN Tools Tools per Co

Info about national EU Legal Instruments for v Status of implementation in the Cooperation with non-EU
systems Judicial Cooperation Member States of EU legal countries and judidial networks
instruments

Belgium - Tools I]
' About EIN

* Introduction to the EJN Website

* EJN Secretariat

EJN Meetings t authority to receive your request for judicial cooperation
a EJN M gs

' Projects
' Reports
' EJN Awareness

Compendium

Draft a request for judicial cooperation

' Registry (EIN partially restricted
area)

' COVID-19 and judicial
cooperation in criminal matters

' European Arrest Warrant
' e-Evidence =
Fiches Belges

Concise legal and practical information on judicial cooperation measures available in the Member
States

' European Investigation Order

o EIN restricted access area

( eu20

) . 20de

Status of implementation
Status of implementation in the Member States of EU legal instruments

EU Presidency

Contact Points

Find the contact details of the Contact Points in the Member States, Candidate Countries and Associated
Countries (password protected)

Covid-19: judicial cooperation

:n;‘ropean ﬁ‘?
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2. lzberemo ukrep 905. lzvajanje nadzornega ukrepa. Nato izberemo
oddelek Naprej, kot je prikazano spodaj.

Judici

The Atlas allows the identification of the locally competent authority that can receive your request for judicia

al Atlas

cooperation and provides a fast and efficient channel

for the direct transmission of requests according with the selected measure.

Search Co

wpetent Authorities:

Country: Belgium (BE) I (Select another country)

Choose measure: |ALL -~

(L F L1, Sen iy SUSPSULY, PEIBUNS GULUDSEU. DY VILS0 Luline Snoe

() 712. Hearing suspects/persons accused: by telephone

. Confrontation

. Cross-border observation

. Cross-border hot pursuit

. Cross-barder tracking {by placing a beeper on a vehicle or a person)
. Controlled deliveries

. Joint investigation teams

. European Arrest Warrant

. Enforcement of a Financial Penalty

. Enforcement of a Custodial Sentence

. Probation measures

. Execution of a Supervision Measure

. European Protection Order

BeERERREEEEREE

For information on whether the measure is available in the Member State from which you are seeking assistance or for information regarding its
execution in the Member State, you may consult the Fiches Belges. For your convenience, a direct link [] to the relevant Fiches Belges is

located next to each of the above measures.

Last rewvi don 17 b

2020 by EJN Secretariat

3. Dolo¢imo Bruselj. Nato izberemo oddelek Naprej, kot je prikazano spodaj.

Legal instrume

Authority Type:

Council Framework Decision 2009/829/JHA of 23 October 2009 on the
application, between Member States of the European Union, of the

principle of mutual recog n to decisions on supervision measures as
an alternative to provisional detention. (Status of Implementation),

BE - Geral ———-- (Regional)

Search Authorities: weaeriano Enscnege - —
Leiden - } ==
Search by locality involved in the = 70 < ~Utrecht £de= =
B 5 Arnhem—— 2
L - Monster
measure . =5, D & Nt
- et T oo
tHertogenbosch Reckhinghausen® -
[Brussel N ] E<ton
mpetent authority v
Dusseldorf
Name: Solingen
| I Sis Siegen
Address: <
P. Code: | =
Koblenz i
City:
| | ReTnlon
Area: [Choose... ~ Pfalz

j R \Saarion
= A Rewns % _Saarbricken
{ — et 22 N
: J = . Metz > i
7K
4
~

Search Authorities
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4. Na koncu dobimo rezultat naSega iskanja, kot je prikazano spodaj.

Search Competent Authorities:
Country: Belgium (BE) I (Select another country)

Measure: Measures specific to Mutual Recognition Instruments [Select another measure)
Execution of a Supervision Measure {905}

Legal instrument: Council Framework Decision 2009/829/JHA of 23 QOctober 2009 on the
application, between Member States of the Furopean Union, of the
principle of mutual recognition to decisions on supervision measures as
an alternative to provisional detention. (Status of Implementation)

Authority Type: BE - Geral --—-- (Regional}

Resultant Competent Authority:

Procureur du Roi de Bruxelles — Bureau CIS / Procureur des Konings te Brussel - Bureau CIS _

Generalw Areas | | Properties | | Associatem\

.

Mame: Procureur du Roi de Bruxelles — Bureau CIS / Procureur des Konings te Brussel - Bureau CIS _
Address:  Portalis, Rue des Quatre bras 4 / Portalis, Vierarmenstraat 4

Department  For "Transfer of Proceedings" please use email: casiern.BCN.Bruxelles@just.fgov.be
(Division):

City: Bruxelles / Brussel

Postal code: 1000

Phone number: +32 (0)2 508 71 11 Mobile phone:
Fax number: Email Address:  mut.rec.bxl@just.fgov.be
__-.-.-‘---._"-—-__

Click to view the map Import authority details into Compendium
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» Pristojni francoski organ Zeli prenesti nadzor nad obtoZeno osebo B. C.,
ki ima zakonito obi¢ajno prebivali§¢e v Vigu v Spaniji.

1. Za identifikacijo pristojnega organa izberemo Spanijo kot izbrano drzavo
(ES). Nato izberemo oddelek Atlas, kot je prikazano spodaj.

European Judicial Network (EJN)
iaire Européen (RJE)

EIN Tools  Tools per Country

Info about national nstruments for Status of implementation in the
o

About

Find competent authority to receive your request for judicial cooperation

EJN Awareness

Registry (EJN partially restricted Compendium

area) . ll ! : Draft a request for judicial cooperation

COVID-19 and judicial
cooperation in criminal matters

n Arrest Warrant

Fiches Belges

Concise legal and practical information on judicial cooperation measures available in the Member
States

European Inv

o EJN restricted acce:

CN\=V28de

‘_ Status of implementation
EU Presidency |

Status of implementation in the Member States of EU legal instruments

Contact Points
Covid-19: judicial cooperation

European 9
ARREST

Find the contact details of the Contact Points in the Member States, Candidate Countries and Associated
Countries (password protected)

2. lzberemo ukrep 905. lzvajanje nadzornega ukrepa. Nato izberemo
oddelek Naprej, kot je prikazano spodaj.

V4
Judicial Atlas ﬁ

The Atlas allows the identification of the locally competent authority that can receive your request for judicial cooperation and provides a fast and efficient channel
for the direct transmission of requests according with the selected measure.

Search Competent Authorities:

Country: Spain (Es) [ED (Select another country)

Choose measure: [ALL ~

| AL PSSy SUSPELLS, P SUNS GLLUSEU . LY VILEU LU e
712. Hearing suspects/persons accused: by telephone

713. Confrontation

801. Cross-border observation

802. Cross-border hot pursuit

803. Cross-border tracking {by placing a beeper on a vehicle or a person)
804. Controlled deliveries

805. Joint investigation teams

901. European Arrest Warrant

902. Enforcement of a Financial Penalty

903. Enforcement of a Custodial Sentence

904. Probation measures

905, Execution of a Supervision Measure

006, EurcpaaTT

bR HEE 8000006

1001. Transfer of proceedings

For information on whether the measure is available in the Member State from which you are seeking assistance or for information regarding its
execution in the Member State, you may consult the Fiches Belges. For your convenience, a direct link [£] to the relevant Fiches Belges is
located next to each of the above measures.

Last reviewed on 6 April 2017 by EJIN Secretariat
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3. Tu moramo izbrati med 3 moznostmi. Izbrali bomo Splosni rezim, kot je
navedeno v zahtevah vaje. Nato izberemo oddelek Naprej, kot je prikazano
spodaj.

European Judicial Network (EJN
Réseau Judiciaire Européen (RJE)

Home Atlas

Judicial

g

Atlas

The Atlas allows the identification of the locally competent authority that can receive your request for judicial cooperation and provides a fast and efficient channel
for the direct transmission of requests according with the selected measure.

Se

arch Competent Authorities:
Country: Spain (ES) [E] (Select another country)
Measure: Measures specific to Mutual Recognition Instruments (Select another measure)

Execution of a Supervision Measure (905)

Competence () Violence against women
() For people under 18

(@ General regime: Juzgados de Instruccién where the person is living

Back . Next > .

® 2020 EIN. All Rights Reserved Top of the page

4. Dolo&imo Vigo (Spanija). Nato izberemo oddelek Naprej, kot je prikazano
spodaj.

Legal instrument: Council Eramework Decision 2009/829/JHA of 23 October 2009 on the
application, between Member States of the European Union,_of the
principle of mutual recognition to decisions on supervision measures as
an alternative to provisional detention. (Status of Implementation)

Authority Type: R-Oficina Decanato / Servicio Comun para su registro y reparto a los
Juzgados de Instruccién (Regional)

Search Authorities: Golfode

Search by locality involved in the

measu

Venezia

Monaco @
e S Citta'di San

Marseille > M ane

n cayo AQuitoin Torino
= Genova ~Bologna

Romae Ita

[vigdl J ]
ear: y competent authority

N
Name:
Address: Palern
[ ] Constantine
— oS i
P. Code 3 EOLE o>
\ = Alger AX.5:0O /
City: Gibraitar olss gereN ] - N
== Batna +O.+ 31+
Rabat ©6.E Oujda sa>s Dijeifa XHX. ot ouslao
BU 2zl
Area: [Choose... ~ el o ¢ s
oots bl
y ©
Marrakech gl
CQQ.RCG
SiSla
Maroc / Béni Abt
HCwOse / *.66 Algérie
r2all ks WEKX.530 /

If you want to access the Contact Point details, please login here
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5. Na koncu dobimo rezultat nasega iskanja, kot je prikazano spoda;.

Search Competent Authorities:
Country:

Measure:

Competence:

Legal instrument:

Authority Type:

Spain (ES) [ (Select another country)

Measures specific to Mutual Recognition Instruments (Select another measure)
Execution of a Supervision Measure {905}

General regime: Juzgados de Instruccién where the person is living (Select another option)

Council Framework Decision 2009/828/JHA of 23 October 2009 on the

principle of mutual recognition to decisions on supervision measures as

an alternative to provisional detention.  (Status of Implementation)
__-'-—-._‘_—____

R-Oficina Decanato [ Servicio Comin para su registro y reparte a los

Juzgados de Instruccién (Regional)

Resultant Competent Authority:

Oficina Decanato of Vigo (para su reparto a los Juzgados de Instruccion)

General data | | Videoconference | | Areas | ‘ Properties ‘ | Associated CPs |

rMame: Oficina Decanateo of Vigo (para su reparto a los Juzgades de Instruccion)

Address:  Lalin, 4

Department
(Division):

City:  Vigo

Postal code: 36209

Phone number: +34986817168

Fax number: +34 986817707

Mobile phone:

Email Address:

T — R—

Click to view the map Import authority details into Compendium
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» Pristojni Spanski organ Zeli prenesti nadzor nad obtoZeno osebo M. M.,
ki ima zakonito obi¢ajno prebivaliS¢e na Dunaju v Avstriji.

1. Za identifikacijo pristojnega organa izberemo Avstrijo (AT). Nato
izberemo oddelek Atlas, kot je prikazano spodaj.

European Judicial Network (EJN)
Réseau Judiciaire Européen (RJE)

Home EIN Tools Tools per Country

Info about national EU Legal Instruments for v Status of implementation in the Cooperation with non-EU
systems Judidial Cooperation Member States of EU legal countries and judicial networks
instruments

Austria - Tools

( Atlas l
ind competent authority to receive your request for judicial cooperation

' About EIN

' Introduction to the EJN Website
" EIN Secretariat

o EIN Meetings

' Projects

* Reports

' EIN Awareness
Compendium

ii ' ‘l?' Draft a request for judicial cooperation

Fiches Belges

Concise legal and practical information on judicial cooperation measures available in the Member
States

' Registry (EIN partially restricted
area)

' COVID-19 and judicial
cooperation in criminal matters

' European Arrest Warrant
' e-Evidence
' European Investigation Order

@ EJN restricted access area

(23

EU Presidency

Status of implementation

Status of implementation in the Member States of EU legal instruments

[COVID-19
onavin

Contact Points

Find the contact details of the Contact Points in the Member States, Candidate Countries and Associated
Countries (password protected)

Covid-19: judicial cooperation

0

pod
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2. 1zberemo ukrep 905. Izvajanje nadzornega ukrepa. Nato izberemo oddelek
Naprej, kot je prikazano spodaj.

.

Judicial Atlas

The Atlas allows the identification of the locally competent authority that can receive your request for judicial cooperation and provides a fast and efficient channel
for the direct transmission of requests according with the selected measure.

Search Competent Authorities:

Country: Austria (AT) — (Select ancther country)

Choose measure: |ALL ~

[

() F1i. ARGy SUSPELLE) PRI SUNE LlUuSEU. DY VIUEU LU e
. Hearing suspects/persons accused: by telephone
. Confrontation
. Cross-border observation
Cross-border hot pursuit

. Cross-border tracking (by placing a beeper on a vehicle or a person)

. Controlled deliveries

(7) 805. Joint investigation teams

() 901. European Arrest Warrant

. Enforcement of a Financial Penalty

(C) 903. Enforcement of a Custodial Sentence

) 904. Probation measures

) 905. Execution of a Supervision Measure

C 06. European Protection order —

() 1001. Transfer of proceedings

BRI DGR GG

For information on whether the measure is available in the Membear State from which you are seeking assistance or for information regarding its
execution in the Member State, you may consult the Fiches Belges. For your convenience, a direct link [&7] to the relevant Fiches Belges is
located next to each of the above measures.

Last reviewed on 12 March 2019 by Tools Correspondent

3. Dolo¢imo Dunaj (Avstrija). Nato izberemo oddelek Naprej, kot je prikazano
spodaj.

Legal instrument: Council Framework Decision 2009/829/JHA of 23 October 2009 on the

principle of mutual recognition to decisions on supervision measures as
an alternative to provisional detention. (Status of Implementation)

Authority Type: Aut Type LG - Austria (Regional)

Search Authorities: L A et Kassel g bt -
= . Tharingen hsen Sk herec e Czestochow
Search by locality involved in the Chemniz 4 ALK s
measure = el >
Praha” ~ S RN < Katc
Frankfurt am S Gstrava
Main Warzburg Cesko
Plzen tPecin( MOTaVC A
Mannheim NOrRBerg . T =y Zhin
Deken__ vy ;
Name: ~a P . 7
Karisruhe >
| | o Ingoistadt Slove
s~ Augsburg
Address: Freiburg uim Beaticl
im Breisga: = g Bratislava -
| ] ; < Munchen ~
{ ; *
n Basel o Budapest
P. Code: | TS Zarich >

Sldkir:

. ¢ Magyarors
City: Schweiz/ ~ 4 —
Suisse/Svizzera’ 2undatd: Kecs!
3 Svizra
Area: [Choose... ~ . - \
v 3 Slovenija £ \ Pécs
P~ Varese Udine /Z-E'go'eb — " Cy6e
nbardia it S . Y
Novara { 5 __ ¢/ Trieste- o~ F ey -
Piemonte Verona Venezial = % < =y
Piacenza ! Rijeka 2 £ x
) - P >
Alessandria P. : -
arma- Bologna ¢ Tuzla
< Hrvatska
Genova Citta diSan )
> 7 s ala spezia Marino . e
Aonaco. o S b o N oot Bosna i Hercegovine

If you want to access the Contact Point details, please login here
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4. Na koncu dobimo rezultat naSega iskanja, kot je prikazano spodaj.

Search Competent Authorities:

Country: Austria (AT) o (Select another country)

Measure: Measures specific to Mutual Recognition Instruments (Select another measure)
Execution of a Supervision Measure (905)

Legal instrument: Council Framework Decision 2009/829/JHA of 23 October 2009 on the
application, between Member States of the European Union, of the
principle of mutual recognition to decisions on supervision measures as
an alternative to provisional detention. (Status of Implementation)
—— ‘_-"'—--_.___________

Authority Type: Aut Type LG - Austria (Regional)

Resultant Competent Authority:  Staatsanwaltschaft Wien

| General data | | Videoconference | | Areas | | Properties | | Associated CPs |

h-__-----__
MName: Staatsanwaltschaft Wien \

Address:  LandesgerichtsstraBe 11

Department
(Division):

City: wien

Postal code: 1082

Phone number: +43 1 40127 0 Maobile phone:
Fax number: +43 1 40127 306950 Email Address:
L —

Click to view the map Import authority details into Compendium
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Resitev 4. vpraSanja v scenariju primera.

Informacije o pristojnih organih izdajateljih oziroma pristojnih izvrSitvenih
organih so na voljo na splethem mestu EJN - https://www.ejn-
crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?I=SL& (podatki so na voljo za vsako
drZzavo ¢lanico posebej):

Romunija — informacije so na voljo spodaj:
https://www.ejn-
crimjust.europa.eu/ejn/libdocumentproperties.aspx?1=SL. &1d=1229

Categories Advanced Search

Reference number

name Motification of the implementation of the Framework Decision on Supervision Measures by Romania.
Origin No
Publication Date  10/02/2014
Categories - Notifications & Declarations
- 2009/829/JHA: Council Framework Decisicn 2003/829/1JHA of 23 October 2009 for supervision measures
- 2009/829/JHA: Council Framework Decision 2003/829/1HA of 23 October 2009 for supervision measures
Properties

Document Link R

2

E

‘m
n
B
‘I

BE SE @ K@ @ =@ @ @ -
3 [For]

@
Lam

2]

&
gy ROfm SKem

)

EL @
Wgm D@ U Wag Mg Mg B

SV @

Originator
External Links
EJN tools

Additional files

Send to friend
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https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?l=SL&
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Home.aspx?l=SL&
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libdocumentproperties.aspx?l=SL&Id=1229
https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libdocumentproperties.aspx?l=SL&Id=1229

Notification under Article 6

The competent authorities T Komania, when Romania is the issuing State, are the prosecution

offices and the courts. When Romania is the executing state the competent authorities to receive the

certificates delivered by other European Union Member states are:

Prosecution stage: Prosecution Office of the High Court of Cassation and Justice
Parchetul de pe langa inalta Curte de Casatie si Justitie

Serviciul de cooperare judiciard, relatii internationale si programe

B-dul Libertatii nr.12, Sector 5 — Bucuresti, Cod postal: 050706

Tel.: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56

Fax: +40.21.319.39.33/ E-mail: coop@mpublic.ro

Trial stage: Ministry of Justice

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucuresti, Cod 050741

Directorate for International Law and Judicial Cooperation
Division for international judicial cooperation in criminal matters
Phone: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085

Outside office hours: + 040.733.737.769

Fax: +40.37.204.1079/84 /E-mail: centralauthority _copen(@just.ro

Avstrija — informacije so na voljo spodaj:
https://www.ejn-

crimjust.europa.eu/ejn/libdocumentproperties.aspx?1=SL&Ild=1176
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I1. Article 6(1) (Designation of competent authorities):

1. Competent authorities for incoming requests:

The competent authorities for incoming requests to monitor supervision measures are the Regional

Courts.

The certificate must be submitted together with the necessary documents from the Regional Court
within whose jurisdiction the person concerned has their domicile or permanent residence or, in
cases pursuant to Article 9(2), the Regional Court within whose jurisdiction specific ties exist with

the person concerned.

Register and address of competent Regional Courts

To find out which of the Regional Courts from the following list has territorial jurisdiction we
would recommend consulting the atlas of European courts on the European Judicial Network

website (http://www ejn-crimjust.europa.eu).
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